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dCa 25-<w jarkolekion...
komencas HV per tiu ĉi numero: la unua kajero de nia revuo 
aperis antaŭ kvarona jarcento minus unu jaro, fine de marto, 
sub la redaktado de Lajos Kokeny, renoma esperantisto, redak- 
toro de «Enciklopedio de Esperanto». Tiam vivis ankoraŭ ĉiuj 
hungaraj esperantistaj klasikuloj: Baghy, Kalocsay, Tarkony, 
Szathmari, Somlai-Spierer, Bodo, eĉ Baranyai, kvankam li jam 
ne longe, kaj la unua saluto al la nova revuo povis veni el Sved- 
lando, de Ferenc Szilagyi... Dolore longa listo, kaj granda perdo 
por la Esperanta kulturo. Kaj ankaŭ prema respondeco por la 
nova stabo de la revuo — kiel eblas plej inde konservi tiun brilan 
tradicion?

Hungara Vivo dum la forpasinta tempo evoluis almenaŭ tek- 
nike kaj laŭ la amplekso. Dum la unuaj 13 jaroj aperis jare kvar- 
foje 32-paĝaj kajeroj, ekde 1974 nia revuo estas dumonata. En 
1978 al la 32 internaj paĝoj aldoniĝis pliaj ok paĝoj, tiel la 
nuna jara paĝonombro estas 240, kontraste al la komencaj 132 
paĝoj. Kaj la kovrilpaĝoj estas koloraj jam de sep jaroj.

Sur la kovrilpaĝo de tiu ĉi numero paradas ses originalaj ver- 
koj de Istvŭn Nemere, kiu laŭ la vendostatistikoj certe estas 
nuntempe la plej vaste legata esperantista verkisto. En tiu ĉi 
numero ni komencas aperigi felietonan romaneton el lia plumo, 
sub la titolo «La trezoro». La lasta daŭrigo de la atentoĉena 
historio finiĝos iam dum la venonta jaro.

Literaturamantoj certe estos kontentaj, ĉar ili trovos legaĵojn 
abunde en tiu ĉi numero. Originala sciencfikciaĵo de M. Korot- 
kov, du noveloj, tradukitaj el la hungara, ĉerpaĵoj el la verkoj 
de D. Kosztolanyi, fragmento el la komedio de L. Tabi, pluraj 
poemoj...

Certe ĉiuj esperantistoj, kiuj interesiĝas pri la intemacia po- 
zicio kaj prestiĝo de UEA, volonte legos la intervjuon kun 
s-ro Hagmajer, prezidanto de la Monda Ligo de UN-Societoj.

Aparte atentinda estas la artikolo de Ferenc Glatz «Militoj 
kaj historiografio»: li aliras tiun ĉi tranĉe akutan problemon 
laŭ tre nekliŝa pensmaniero.

Plua ĉapitro de la prezento de Hungarlandaj regionoj, mallon- 
gaj novaĵetoj el Esperantujo, kelkaj recenzoj, prezento de la 
programo de la 5-a Budapeŝta Printempa Festivalo, krucenigmo, 
daŭrigenda krimrakonto, ktp. — jen la printempa menuo...

Sur la frontpaĝo foto de Z. Fejer
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Intervjuo kun d-ro Marek Hagmajer, ĝenerala sekretario de MLUS

Decembre de 1984 oni aranĝis en Hungario la ĝeneralan kunvenon 
de la Hungara UN-Societo kaj tritagan konferencon de la pacesploraj 
institutoj de la mondo. Ambaŭ aranĝojn partoprenis ankaŭ d-ro 
Marek Hagmajer (polo), ĝenerala sekretario de la Monda Ligo de UN- 
Societoj (MLUS). Profitante la Budapeŝtan restadon de s-ro Hag- 
majer, Vilag es Nyelv (Mondo kaj Lingvo) kaj Hungara Vivo petis 
intervjuon de li pri la ebloj de kunlaborado inter MLUS kaj UEA.

— Sinjoro ĝenerala sekretario, niaj revuoj antaŭ ok jaroj 
jam aperigis intervjuon kun akademiano d-ro Mihaiy Simai, 
tiama prezidanto de MLUS. En tiu intervjuo profesoro Si- 
mai esprimis pozitivan opinion pri Esperanto, kaj trovis 
ebla la kunlaboradon kun UEA. Sekve de la intervjuo kre- 
iĝis kontakto inter d-ro Humphrey Tonkin, la tiama prezi- 
danto (nuna vicprezidanto) de UEA kaj profesoro Simai, 
respektive Frank Field, tiama ĝenerala sekretario de MLUS. 
Rezulte de tiu kontaktiĝo s-ro Field en 1979 partoprenis 
la 64-an Universalan Kongreson de Esperanto en Svislando. 
Lige kun tio ni demandas vin, ĉu vi, kiel nova ĝenerala 
sekretario de MLUS, kaj la nova usona prezidanto de via 
organizo, deziras daŭrigi la kontaktojn kun la gvidantoj de 
UEA?

Ni havas plurajn komunajn celojn
— Mi konas bone la kreiĝon kaj evoluon de kontaktoj 
inter Universala Esperanto-Asocio kaj nia organizo. Mi per- 
sone trovas, ke la pluevoluigo de la kontaktoj inter la du 
tutmondaj movadoj estas tre grava. Unuavice tial, ĉar la 
ĝenerala celo de la Esperanto-movado estas ne nur disvas- 
tigi la Internacian Lingvon, sed ankaŭ akceli per tiu lingvo 
la interkomprenigon kaj amikecon inter ladiversaj popoloj. 
Tiu celo esence koincidas kun la celoj de nia organizo. 
E1 tio sekvas, ke ni povas kunlabori sur pluraj komun- 
interesaj kampoj, speciale koncerne la taskojn de UNESKO.

Kiel konkretan ekzemplon mi povus mencii la proponon 
de UNESKO krei instruprogramon, kiu celu subteni la inter- 
nacian kompreniĝon kaj la aferon de monda paco — en 
tiu agado ni konsulte kunlaboras. Sed montriĝas ebloj ankaŭ 
sur aliaj kampoj. Nia organizo nuntempe preparas gravan 
projekton sub titolo „UN, la afero de paco kaj sekureco, 
kaj la sinteno de la publika opinio”. Ni invitas ankaŭ eksper- 
tojn de aliaj organizaĵoj, por ke ili partoprenu en la pri- 
laborado de la temo. Tiel ili kontribuus ankaŭ al la laboro 
de la intemacia simpozio pri la temo, kiun ni deziras aranĝi 
septembre de 1985 en Genevo. Ni tre ĝojus, se laŭ nia 
invito ankaŭ la reprezentantoj de UEA partoprenus tiun 
simpozion, kontribuante al la sukceso de nia projekto.

-  La 27-a Ĝenerala Kunveno de la Monda Ligo de UN- 
Societoj laŭ la propono „La utilo de intemacia lingvo ” de 
la reprezentantoj de la Nov-Zelanda UN-Societo akceptis 
la suban rezolucion:

„La Generala Kunveno
1. Aprobas la intertraktojn, kiujn la prezidanto kaj 

ĝenerala sekretario de MLUS havis kun Universala Es- 
peranto-Asocio.

2. Rekonas, ke la bazo de la plua kunlaborado es- 
lasinternaciismo, kiun egale reprezentas Esperanto-Aso- 
cioj kaj UN-Societoj.

3. Alvokas ĉiujn UN-Societojn kunlabori kun Espe- 
ranto-Asocioj, kaj akceli ĉe la edukaj institucioj de sia 
lando la komencon aŭ vastigon de la instmado de Espe- 
ranto.”
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Certe ankaŭ vi mem partoprenis en tiu Kunveno kaj 
ankaŭ subtenis la akcepton de la Rezolucio. Ĉu vi rigardas 
ĝin valida ankaŭ nun? Se jes, ĉu ne estus utile se la centraj 
organoj de ML US informiĝus ĉe la naciaj UN-Societoj, kiel 
tiuj rilatas al la Rezolucio, kaj ĉu ili faris ion en la senco 
de la tria punkto de la Rezolucio? SamtempeMLUS povus 
instigi ilin por realigi tiun gravan punkton.

Per dudirekta agado
— La Rezolucio de la Barcelona Ĝenerala Kunveno estis 
tre utila, kaj ĝi donis bonan bazon ankaŭ por la plivastigo 
de la kunlaborado inter niaj organizaĵoj. Sed ĉu ankaŭ UEA 
faris tian rezolucion por la subteno de la agado de MLUS ? 
Nu, tion mi ne scias, sed tia rezolucio estus bona respondo 
al la kunlaboremo, manifestiĝinta en nia Barcelona Ĝene- 
rala Kunveno.

Konceme la duan parton de via demando mi povas diri 
la jenon: tiutempe ni dissendis la Rezolucion al ĉiuj naciaj 
UN-Societoj, do ili havis la eblon ekkoni ĝin. Sed pri tio 
mi ne havas informojn, kiagrade dank’ al tiu Rezolucio 
evoluis la kontaktoj inter la landaj asocioj de UEA kaj la 
naciaj UN-Societoj. Estus bone, se la pli aktivaj naciaj Es- 
peranto-organizaĵoj kaj UN-Societoj nun denove esplorus la 
eblojn de komuna agado. Mi pensas, ke la pluaj iniciatoj 
de la naciaj kaj internaciaj organizaĵoj povus esti gojindaj, 
sed la plua agado devos fariĝi ambaŭflanka. Ekzemple, ni 
ĉiam invitas UEA-n al la aranĝoj de MLUS.

— Ĉar Hungara Esperanto-Asocio jam depost naŭ jaroj estas 
kolektiva membro de la Hungara UN-Societo, kaj daŭras 
bona kunlaborado inter la du organizafoj, lanĉiĝas en mi 
la demando: ĉu estus eble, ke MLUS kaj UEA kune kreu 
internacian komisionon de lingvistoj, kiu ekzamenus la inter- 
nacian lingvan situacion kaj la malfacilafojn, kiuj aperas en 
tiu sfero. Ĉar la lingva politiko, kiu nuntempe aplikiĝas en 
la internaciaj rilatoj, baziĝas sur la privilegioj de la t.n. 
mondlingvoj de kelkaj grandpotencoj, malprofite por la pli- 
multo de la popoloj. Tiu ĉi internacia komisiono de ling- 
vistoj ankaŭ povus fari objektivan ekzamenadon, ĉu Espe- 
ranto vere estas taŭga roli kiel lingvo de la internaciaj rila- 
toj? Kaj la raporton de tiu ĉi komisiono MLUS -  kiel 
speciala tutmonda socia organizo de UN -  povus prezenti 
al la registaroj de la ŝtatoj-membroj, kaj poste al la ĉene- 
rala Asembleo de UN. Kiel vi opinias pri la ebloj de tia 
agado, kiu povus pliproksimigi la homaron al la solvo de 
la komunikadaj problemoj de la mondo?
— Kun ĝojo mi aŭdas, ke inter la Hungara UN-Societo kaj 
Hungara Esperanto-Asocio formiĝis bonaj interrilatoj. Tiu 
kunlaborado povus esti modelo de agado ankaŭ por aliaj 
landoj. La UN-Societoj de multaj landoj akceptas ankaŭ 
kolektivajn membrojn, tiel la landaj Esperanto-organizaĵoj 
povus aliĝi al la koncerna UN-Societo por ankaŭ tiel fortigi 
la kunlaboradon.

Kio koncernas la ideon, ke la homaro sur ĉiuj kampoj 
de la internaciaj kontaktoj, do ankaŭ en UN, uzu unu uni- 
versalan, komunan lingvon — nu, gi estas celo tre nobla kaj

alloga. Mi scias, ke la tutmonda Esperanto-movado laboras 
por atingi tiun celon. Nur mi ne scias, kiel tiu celo praktike 
estas atingebla?

La ĝenerala sekretario demandas
-  La unua ĉefa celo de nia movado estas lukti por tio, ke 
enkadre de UN aŭ UNESKO kreiĝu internacia interkonsen- 
to, surbaze de kiu en ĉiuj lernejoj de la mondo Esperanto 
fariĝus la unua kaj sola deviga fremda lingvo, la ceteraj 
lingvoj fariĝus fakultativaj. Kial? Ĉar Esperanto estas la plej 
facile ellernebla vivanta fremda lingvo, havanta ankaŭ la 
trajton de neŭtraleco; per tiu lingvo — konservante kaj 
egalrajtigante la naciajn lingvojn -  oni povus plej demokra- 
tie solvi la problemon de la multlingveco. Se kreiĝus tia 
tutmonda interkonsento, dum kelkaj jaroj estus eble orga- 
nizi en ĉiuj landoj la eldonon de konvenaj lernolibroj, kaj 
ankaŭ la necesa nombro de instruistoj povus esti atingebla.

Tio estus tasko solvebla multe pli facile kaj kun malpli 
da elspezoj, ol la nun aplikata lingva politiko, kiu baziĝas 
sur la internacia uzo de la t.n. mondlingvoj, ja en tiu sis- 
temo necesas elspezi multege ne nur por la daŭra instruado 
de tiuj lingvoj, sed ankaŭ por la utiligo de la servoj de amaso 
da interpretistoj kaj tradukistoj. Esperanto -  se oni inst- 
ruus ĝin en la lernejoj de ĉiuj landoj kiel unuan fremdan 
lingvon — dum ĉirkaŭ nur dek jaroj povus tiel populariĝi 
kaj disvastiĝi, ke ĝi povus roli kiel sola laborlingvo de ĉiuj 
internaciaj oficialaj rilatoj, faciligante la funkciadon de tiuj 
interrilatoj kaj ŝparigante konsiderindajn sumojn.

-  Mi ripetas mian demandon: kiel la ŝtatoj-membroj de 
UN reagus al tia propono? Ĉu UEA jam prezentis tian 
proponon al UN?
-  Jam al la Ligo de Nacioj estis prezentita tia propono, 
nome al ĝia ĉenerala Kunveno en la jaro 1920: la propo- 
non prezentis 14 registaroj. Tio estis historia ago, kiu estas 
certe ripetenda. Sed en la Ligo de Na<jioj la brita kaj franca 
registaroj havis multe pli grandan influon ol ili havas nun-
tempe, kaj -  por konservi siajn lingvajn privilegiojn -  la 
propono estis dronigita en komisionaj debatoj, daŭrantaj 
dum jaroj. Maigraŭ tio, ke la internacia opinisondado, farita 
de la sekretariato de la Ligo de Nacioj — tion konfirmas 
ankaŭ la oficiala raporto, aperigita pri la temo -  atestis pri 
grava socia subteno por la propono de la 14 registaroj. ĉuste 
tial la iniciato Ĉe la Ligo de Nacioj — malgraŭ la malsukceso 
kaŭzita de la tiamaj potencrilatoj -  estas rigardebla kiel la 
unua principa kaj praktika venko de la lingvo Esperanto 
kaj ĝia movado.
-  Sed al UN ĝis nun registaroj ne prezentis tian proponon, 
ĉu ne?

-  Bedaŭrinde ankoraŭ ne. Sed UEA en 1950 kaj 1965 or- 
ganizis tutmondan kampanjon kaj subskribokolektadon por 
la memorando, kiun ĝi transdonis al UN. En 1950 kolek- 
tiĝis nur 15 milionoj da subskriboj, sed en 1965 jam 72 mi- 
lionoj da homoj subtenis la memorandon, ĉu individue, ĉu 
pere de sia organizafo. Inter la individuaj subskribintoj tro- 
viĝis grandproporcie intelektuloj, multaj konataj politikis-
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toj, scienculoj, lingvistoj, literaturistoj kaj publikaj agantoj. 
La unuan memorandon UN transdonis al UNESKO, kies 
Ĝenerala Kunveno en Montevideo dum la jaro 1954 akcep- 
tis rezolucion, kiu politike kaj morale rekonis la ĝistiamajn 
rezultojn de la internacilingva movado, car tiuj rezultoj re- 
monias kun la celoj de UNESKO. Krome tiu rezolucio re- 
komendis al la registaroj de la statoj-membroj kaj al la 
ĝenerala direktoro de UNESKO sekvi la evoluon kaj rezul- 
tojn de la fakultativa lemeja instruado de Esperanto.

Depost tiam UEA havas informajn kaj konsultajn rila- 
tojn kun UNESKO (Kategorio „B ”).

Kiu vojo pli facile ireblas?
— E1 ĉio ĉi klaras, ke tiu grandsignifa afero havas antaŭ si 
ankoraŭ longan kaj multflankan luktadon. La Monda Ligo 
de UN-Societoj per la jam skizita plivastigo de la ebloj de 
kunlaborado povos doni utilan subtenon al via strebado. 
Sed antaŭ ol venos la tempo de decido fare de UN aŭ 
UNESKO, necesas pensadi pri la praktikaj konsekvencoj 
kaj novaj taskoj, kiuj fontus el eventuale atingita internacia 
interkonsento. Ĝuste pro tio mi ne vidas reala la eblon krei 
internacian komisionon de lingvistoj, almenaŭ ne en la ma- 
niero, kiel vi aludis tion. Antaŭ ĉio tial, ĉar se mi petus 
la konsenton de niaj naciaj UN-Societoj por partopreni en la 
kreo de tia internacia komisiono de lingvistoj, tiam la UN- 
Societoj de anglalingvaj landoj certe ne donus sian konsen- 
ton. Do, la afero fiaskus jam ĉe la komenco. Laŭ mi pli 
facile oni povus krei tian komisionon de lingvistoj enkadre 
de UEA. Tiu komisiono ja devus ellabori plurajn tiajn argu- 
mentojn kaj taktikajn demandojn, pri kiuj pleje kompeten- 
tas la fakuloj de UEA. Sed eventuale eblus ankaŭ tio, ke 
UEA iniciatu ĉe UNESKO la ekzamenadon de la taŭgeco 
de Esperanto por internacia uzo, kaj ankaŭ la kondiĉojn 
por ĝia vasta aplikado en la internaciaj rilatoj.

Sendepende de tio, la ideo krei tian internacian komi- 
sionon de lingvistoĵ estas tre interesa. Tial mi scivolas, kia- 
grade en Esperanto estas evoluigitaj la diversaj fakaj termi- 
nologioj? Ĉu ekzistas en Esperanto terminoj, kiuj respondas 
al la tre komplikaj fakaj terminoj, aplikataj en la Eŭropa 
Ekonomia Komisiono de UN aŭ aliaj intemaciaj organoj ? 
Simila problemo lanĉiĝas konceme UNCTAD, kiu estas or- 
ganizaĵo de UN, okupiĝanta pri la tre kompleksaj kaj mult- 
flankaj problemoj de la evolulandoj, kaj ĝi havas tre speci- 
fan terminologion, Ĉu Esperanto havas tiajn terminolo- 
giojn?
— Jes, ĝi havas. Mi mem faris universitatajn studojn en Ja- 
panio, kaj por tio certigis stipendion japana esperantista 
scienca fondafo. Tiamaniere, ĉar komence mi uzis Esperan- 
ton kiel pontlingvon, mi povis akiri personajn kaj konkre- 
tajn spertojn pri tio, ke Esperanto jam en sia nuna evolu- 
nivelo taŭgas por pritrakti komplikajn sciencajn kaj ekono- 
miajn problemojn. Cetere, en la internacia Esperanto-mova- 
do funkcias ekonomikaj, kibernetikaj, medicinaj, ornito- 
logiaj kaj multaj aliaj fakaj organizafoj, kiuj ankaŭ eldonas 
fakajn revuojn en Esperanto. Kaj por tio necesas altgrade 
evoluinta faka terminologio.

Interrilatoj de tutglobaj problemoj
-  Nu, se estas tiel, tiam estus bone, se vi utiligus viajn kon- 
taktojn kun la japanaj Esperanto-organizaĵoj por instigi ilin, 
ke ili kontaktiĝu kun la Japana UN-Societo. Estus tre utile, 
se la japanaj Esperanto-organizaĵoj surbaze de la Barcelona 
Rezolucio disvolvus vastan kunlaboradon kun nia japana 
societo.

Revene al tiu demando, ĉu MLUS subtenus prezenti al 
UN la aferon de la intemacia lingvo — nu, lige kun tio oni 
devas nepre konsideri ankaŭ iun alian fakton. Nome tion, 
ke en la nuna komplika intemacia situacio UN kaj ankaŭ 
MLUS estas okupita pri tutglobaj problemoj multe pli gra- 
vaj, ol estas la lingvaj problemoj kaj la enkonduko de inter- 
nacia lingvo. La plej grava intemacia tasko de nia epoko 
estas la plua konservo de paco kaj la revivigo de la procezo 
de malstreĉiĝo.

-  Tio estas vera, sinjoro ĝenerala sekretario. Sed dum la 
historio la homaro kaj ankaŭ ĉiu popolo aparte devis okupiĝi 
samtempe pri la solvado de pluraj gravaj aŭ eĉ tutglobaj 
problemoj. Ankaŭ nun estas tiel. Kaj la lingvaj kaj komuni- 
kadaj problemoj de la internaciaj rilatoj estas unu el la uni- 
versalaj problemoj, kiujn havas la popoloj vivantaj en la fluo 
de la scienca-teknika revolucio kaj internaciiĝo. Pri tio kaj 
pro tio estis farita laŭ la komisio de UNESKO ankaŭ la t.n. 
MacBride-raporto. Estas do certe, ke la oficiala alpreno de 
unu neŭtrala internacia lingvo plifaciligus la solvadon de aliaj 
tutglobaj problemoj. Tial ni kredas, ke la iom-post-ioman 
atingon de tiuj celoj povus multe akceli ankaŭ la plivastigo 
de la kunlaborado inter MLUS kaj UEA, du tutmondaj 
organizafoj. Sinjoro ĝenerala sekretario, sur kiuj terenoj vi 
vidus eblon por tio?

— Kiel mi jam aludis komence de nia interparolo, la du tut- 
mondaj organizaĵoj povas kune partopreni en diversaj prog- 
ramoj. Mi supozas, ke por Universala Esperanto-Asocio es- 
tus utile partopreni en tiaj aranĝoj kaj programoj de MLUS, 
kies celo estas akcelado de la internacia kompreniĝo. Kro- 
me povas esti konsiderataj ankaŭ ĉiuspecaj agadoj, kiuj ce- 
las la fortigon de UN, ja tio estas intereso ankaŭ de la 
Esperanto-movado. Mi scias,ke ankaŭ en viaj rondoj troviĝas 
personoj, kiuj estas alte kvalifikitaj specialistoj de diversaj 
kampoj, kaj ili efike povus kontribui al la sukcesigo de 
programoj, kiujn ni lanĉis. Aliflanke ankaŭ ni havas faku- 
lojn, kiuj povus efike kunlabori en la solvo de taŝkoj, kiujn 
havas antaŭ si Universala Esperanto-Asocio. Sed krom tio 
povas esti konsiderataj ankaŭ aliaj kampoj de kunlaborado, 
ne nur sur la internacia nivelo de UEA kaj MLUS, sed 
ankaŭ sur la nivelo de la naciaj organizaĵoj. Kaj la inicia- 
tojn por la firmigo de tiaj kontaktoj MLUS ĉiam bonvenigis 
kaj bonvenigos.

— Sinjoro ĝenerala sekretario, dankon pro la intervjuo.

Gabor Markus
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D epartem ento
Szabolcs-Szatmdr
Rigardante la mapon de Hungario, ni 
povus nomi tiun ĉi departementon la 
orienta angulo de la lando. Ĝi kon- 
taktiĝas norde kun Sovetio, sude kun 
Rumanio kaj situas sur la meza parto 
de la t.n. Nyirseg (Njirŝeg), kiu estas 
karakteriza regiono de Hungario. Ĝia 
specialajo estas la dense viciĝantaj etaj 
viiaĝoj. Kvankam la mezepokaj turkaj 
trupoj travagadis ankaŭ tiun regionon, 
daŭre ili ne restis tie, kaj sekve inter- 
tempe povis formiĝi novaj vilaĝoj. Do, 
la regiono apartenas al la plej dense 
loĝataj teritorioj de Hungario.

Nyiregyhaza (Njiredjhaza) estas la 
administra centro de la departemen- 
to, samtempe ankaŭ unu el la ĉefaj 
urboj de Nyfrseg. Pro ĝia centra situo, 
administra rolo kaj la apuda banejo 
Sdstd (Ŝoŝto), ĝia fremdultrafiko ĉiam 
pliiĝas. Kun Budapeŝto la urbon kun- 
ligas elektra fervoja ĉeflinio kaj la ĉef- 
ŝoseo n-ro 4.

La preĝejo en Nyi'rbator

Historie la unua mencio pri la urbo 
devenas el la dektria jarcento, kiam ĝia 
nomo estis Nyfrfalu (Njirfalu). La ta- 
tara invado tute detruis la mezepokan 
vilaĝon. Pro la ĉirkaŭaj marĉoj kaj la- 
goj la turkaj trupoj relative malpli mi- 
nacis la iaman vilaĝon, tamen ĝis la 
komenco de la dekoka jarcento ĝi pres- 
kaŭ tute senhomiĝis, kaj tiam la loka 
bienulo invitis tien kamparanojn el la 
norda parto de Hungario.

Je la fino de la deknaŭa jarcento 
Nyfregyhaza fariĝis urbo, kaj iom post 
iom, pere de la diversaj fabrikoj, uzinoj 
oni evoluigis ĝin grava industria centro 
de la lando, kun fabrikoj de alkoholo, 
gumo, konservaĵoj kaj papero.

Pro la grava kaj grandkvanta pom- 
produktado de la departemento, en 
Nyfregyhaza oni konstruis pomdepone- 
jon kun kapacito de 4000 vagonoj. La 
urbo havas konsiderindajn instituciojn 
de meza- kaj supera instruado.

Kastelo en Nagykallo

E1 fremdultrafika vidpunkto estas 
la ĉefa altiro de la urbo la banloko 
Sosto. Ĝi servas egale la sportistojn, 
kaj la turistojn, kiuj serĉas ripozon. 
Oni trovas ĉi tie ankaŭ modernan ho- 
telon kaj diversajn eblojn por amuzigi.

En Tiszavasvari (Tisavaŝvari) funk- 
cias unu el tiuj medikamentfabrikoj, 
kiuj multe produktas ankaŭ por eks- 
porto. Proksimume en 25 landojn ĝi 
eksportas bazmaterialojn por medika- 
ment-fabrikado. La fondinto de la uzi- 
no estis la loka apotekisto Janos Kabay 
(1896-1936), kiu famiĝis pro tio, ĉar 
li estis la unua, kiu sukcesis produkti 
opio-alkaloidon el la kokono de pa- 
pavo.

Kisvarda (Kiŝvarda) havas 14 000 
logantojn, estas malnova urbeto, en 
kiu trovigas pluraj artmemoraĵoj. Ĝiaj

La Moricz-domo en Tiszacsecse
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gimnazioj, faklemejoj pmvas la evo- 
luon de la loka kultura vivo. La ler- 
nejo por rajdistoj altiras signifan frem- 
dultrafikon.

En Vdsarosnameny (Vaŝarosnamenj) 
ĉe la bordo de la rivero Tiso agrabla 
plaĝo atendas la vizitantojn. La muzeo 
de la vilaĝo entenas multajn popol- 
artajn objektojn.

Fehergyarmat (Feherdjarmat) havas 
gotikstilan Kalvinanan preĝejon, kiu es- 
tis konstmita en la dekkvina jarcento. 
Sur la placo antaŭ la preĝejo staras 
monumento pri la eksterordinara inun- 
do de la rivero Szamos, okazinta en 
1970,

Nyirbator (Njirbator) kun 14 000 
loĝantoj, estas ekonomia centro de 
Nyirsĉg. Ĝia reformita preĝejo estas la 
plej bela gotikstila protestanta templo

Tiszacsecse

en Hungario. Gi estis konstruita en la 
mezepoko. Specimeno el la altvalora 
instalaĵo de la preĝejo troviĝas ankaŭ 
en la Hungara Nacia Muzeo en Buda- 
peŝto. Apud la preĝejo staras sonoril- 
turo, konstmita el ligno. En la refor- 
mita preĝejo ekde 1966 ĉiujare dum 
aŭgusto oni aranĝas „Muzikajn Tagojn 
de Nyfrbator”.

Arhitektura kuriozaĵo estas la Fran- 
ciskana („minorita”) preĝejo, kies stil- 
karakteron oni plurfoje ŝanĝis ĝis la 
dekokajarcento.

En tiu ĉi urbeto trovigas la sola 
kandel-fabriko de Hungario. Cetere en 
Nyfrbator okazas ankaŭ konsiderinda 
tabakproduktado.

Nagykall6 (Nadjkallo) ĝis 1875 estis 
la ĉefa urbo de la departemento Szat- 
mar. Nun ĝi estas vilago: ĉi tie naskiĝis

Lignoskulptaĵo el Nyirbatoi

Frigyes Koranyi, medicina profesoro, 
kiu elstaris en la scienco pri la internaj 
malsanoj. Liaj sciencaj agado kaj rezul- 
toj faris lian nomon konata ankaŭ inter- 
nacie.

La eta vilaĝo Vaja estas vizitinda 
pro la iama Fof-burgkastelo, kiu konst- 
miĝis en la deksesa jarcento. Lige kun 
liberbatalo de Rakdczi (1704-1711) 
tiu kastelo fariĝis fama historia memo- 
raĵo. En la nunaj jaroj ŭni aranĝas en 
ĝi sciencajn kunsidojn, memore pri la 
eventoj de la tiama liberbatalo.

En la departemento funkcias E-gm- 
poj en Nyfregyhaza, Nagykallo, Domb- 
rad kaj Tiszavasvari. Ili havas entute 
120 membrojn.

Istvan Laszld

La preĝejo en Nyirbator (Fotoj de 2. Fejer)


